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PIEU UOC QUOC TE

BO NGOAI GIAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tw do - Hanh phuc

S6: 12/2020/TB-LPQT Ha No¢i, ngay 04 thang 3 nam 2020

THONG BAO
Ve viéc dieu uéc quoc té co hiéu luc

Thuc hién quy dinh tai Piéu 56 cua Luit Piéu udc quéc té nam 2016, Bo
Ngoai giao tran trong thong bao:

Théa thudn trao doi giita Chinh phu nuoc Cong hoa xd hot chu nghia Viét
Nam va Chinh phu Dai han Ddn quéc vé han ngach thué quan trong Té chirc
thuong mai Thé gi6i @i véi mét hang gao, ky tai Ha Noi ngay 15 thang 01 nam
2020, ¢6 hiéu luc tir ngay 01 thang 01 nam 2020.

Bo Ngoai giao tran trong gii ban sao Thoa thuan theo quy dinh tai Diéu 59
cua Luat néu trén./.

TL. BQO TRUONG

KT. VU TRUONG o

VU LUAT PHAP VA PIEU UOC QUOC TE
PHO VU TRUONG

Nguyén Vin Nguw
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December {2 2019

Mr. Tran Quoc Khanh

Vice Minister

Ministry of Industry and Trade
Socialist Republic of Viet Nam

Dear Mr. Khanh

Regarding - modifications to Schedule LX - Republic of Korea (G/MA/TAR/RS/396)
pursuant to Article XIII(2)(d) of the General Agreement on Tariffs and Trade and
Annex 5 to the Agreement of Agriculture within the framework of the World Trade
Organization (WTO), I have the honor to confirm the following agreement reached
between the Government of the Republic of Korea and the Government of the
Socialist Republic of Vietnam concerning the 408,700 metric ton (MT) WTO
tariff-rate quota (TRQ) for rice (the “Rice TRQ”) maintained by the Government of
Korea and the country-specific quota for Viet Nam (the “Viet Nam CSQ”) established
within the Rice TRQ pursuant to the “AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENTS OF AUSTRALIA, THE PEOPLE’'S REPUBLIC OF CHINA, THE
REPUBLIC OF KOREA, THE KINGDOM OF THAILAND, THE UNITED STATES
OF AMERICA, AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM”

1. Each year, Korea’s Ministry of Agriculture, Food, and Rural Affairs (MAFRA)
shall conduct tenders at regular intervals throughout the year for importation of rice
under the Viet Nam CSQ of 55,112 metric ton;

2. Without prejudice to Korea’s TRQ administration, Viet Nam CSQ shall be
granted to Vietnamese entities with rice grain types that are grown and processed in
Viet Nam.,

3. MAFRA shall ensure that tendering for imports under the Viet Nam CSQ is

conducted in a competitive manner.
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4. MAFRA shall ensure that its TRQ administrative procedures are in conformity
with the relevant provision of the WTO and do not have' restriction effects on rice

imported under the TRQ mechanism.

I have the honor to propose that this letter and your letter of confirmation in
reply shall constitute an agreement between our two Governments, pursuant to Article
XII(2)(d) of the General Agreement on Tariffs and Trade, which shall enter into
force on January 1, 2020. Korea acknowledges that this agreement is without
prejudice to the parties’ rights under the WTO Understanding on Rules and
Procedures Governing the Settlement of Disputes (DSU).

Sincerely,

iy 103 2,

Park, Byunghong

Deputy Minister for Food Industry Policy
Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs
Republic of Korea

awSoft = Ter +84-28-3930 3279 * www. Thn'VienPhapLuat.vn



94

CONG BAO/SS 279 + 280/Ngay 14-3-2020

_zhefollowmgagmemenrmcwbementbef;,;
. -KomM&eGowmmq’ﬂnSochmWofﬁalﬁmcomgthe

January 15, 2020

Park, Byunghong
Depmymforpmdmmpohcy
Repubhcafﬁmea

Dear Mr. Park,

IhmmeMmacknowledgemptofywleuaofDmmber 12, 2019
whschreadsasfoﬂnws

RegardmgmodxﬁcaMmtoSchedzdeLX—RepubhcofKorea
(G/MA/TAR/RS/(396) pursuant to Article XIII(2)(d) of the General Agreement on
Tariffs-and -Trade and Annex 5 to the Agreement of Agri e within . the

framework of the- World. Trade.Qrganization. (WFQ), Ihmtheﬁonorto confirm
“of the Republic of

408790mwm(3ﬂ}mmmmaﬂgﬁrm (thé Rice TRQ)
maintained by the Government of Korea and the co ic queta for Viet

' Nam (Viet-Nam CSQ). established within the Rice TRQ pursuant-to the

“AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS -OF AUSERALIA, THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, THE REPUBLIC OF KOREA, THE
KINGDOM OF THAILAND, M(MTEDSTAIES’OFMANDZHE
SOCIALIST-REPUBLIC OF VIET NAM”

IEach}w -Korea’s- Ministry of Agriculture, Food, and Rwral Affairs
(MAFRA) shall conduct tenders -at regular interyals throughout the year
fwmﬂaﬂonafmwukrtszaNmGSQofﬁHZmemm

2 WMmKorwstmmm Viet Nam CSQ shall be
granted to. Weﬂmseemthhﬂuyamgpestbmmgmwnmd
processedml’ietNm

3. WRAshauemmﬂmtendermgjbrmmda-ﬂw V‘;etNam CSQrs
aonductedmammﬁnvemm '

4. mwmemmmgmmmmamm
conformity with.the. relevant provision .of the WI0 and do nat have
remgﬁéwonrmb@wwdmdeﬂ}w TRQ mechanism.

Ihavet}whanortopmpmethatﬂmlewmymkaa-ofmmmionm

reply shall constitute. an agreement between owr two Geversments, pursuant to
Article XIII2)(@) of .the General Agreement on Tariffs.and Trade, which. shall
enterimoﬁmcean.fmyl 2020. mm&@sﬁdﬂ:ﬁww
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without prejudice to the parties’ right under the WIO Understanding on Rules
and Procedures Governing the Settlement of Disputes (DSU). "

I have the honor to confirm that your letter and this reply shall constitute an
agreement between our two governments, and shall enter into force on January 1,
2020.

Sincerely,

Ahars ———

Tran Quoc Khanh
Vice Minister

Ministry of Industry and Trade
Socialist Republic of Viet Nam
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